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OPENINGSLIED 
Doe mij binnengaan         Huub Oosterhuis 

Doe mij binnengaan in het oord van rust en vrede 
dat genoemd wordt met uw naam. 
Licht van licht. Ontferming. Hemel. 
Liefde is uw naam. Dat ik kom in U, in vrede. 
Dat ik, door het vuur gegaan en mijn laatste leed geleden, 
komen mag in U, mijn vrede. Dat Gij mij zult noemen bij mijn naam.  
Sterveling, stof van de aarde, ziel en lichaam is mijn naam.  
Adem was ik, vonken leven.    
Vuur van liefde, eeuwig leven, nieuwe aarde is uw naam, 
in uw oord van rust en vrede doe mij binnengaan. 

 
INLEIDING    

 

GEBED 
V: God,  
 wij vragen Uw aanwezigheid op deze Goede Vrijdag.  
 Op het kruis werd uw Zoon aan handen en voeten  
 en aan zijn hoofd en in zijn hart gepijnigd en gekwetst,  
 omdat hij zonder ophouden uw woord wilde spreken.  
 Laat ons nu rond dit kruis stilstaan,  
 ook al roept die weg weerstand op.  
 Laat ons opkijken naar Hem,  
 want straks breekt een nieuwe toekomst open.  
 Aan deze belofte vertrouwen wij ons toe,  
 vandaag en morgen en altijd.  
 Amen. 
 
 

LIED   

De Heer zal ons bevrijden  (PP-bundel nr. 184) 
De Heer zal ons bevrijden,  
Hij neemt ons leven aan  
voor nu en alle tijden,  
dat wij in vrede gaan.  
Hij zegt: Ik zal verhoren  
wie roept en Mij verwacht,  
zijn naam gaat niet verloren  
in 't holle van de nacht. 
  



 

 

Mijn ogen zijn gevestigd 
op God of Hij mij redt. 
Mijn hart, hoezeer onrustig, 
heb ik op Hem gezet. 
Kan ik de nacht verduren 
waarin Gij verre zijt? 
Gij zult mijn gangen sturen 
in ’t duister van de tijd. 
 
 

LIJDENSVERHAAL 
Joh. 18,1-19,42 
A = allen; C = voorganger 1; L = voorganger 2; P = voorganger 3. 
 
L   In die tijd ging Jezus met zijn leerlingen naar buiten, naar de overkant van de 
beek Kedron. Daar was een boomgaard, die Hij met zijn leerlingen binnenging. 
Maar ook Judas, die Hem zou overleveren, kende deze plaats, omdat Jezus er 
dikwijls met zijn leerlingen was samengekomen. Zo kwam Judas daarheen met 
de afdeling soldaten en met dienaars van de hogepriesters en Farizeeën, 
voorzien van lantaarns, fakkels en wapens.  
Jezus, die alles wist wat over Hem ging komen, trad naar voren en zei tot hen: 

C  “Wie zoekt gij?”  

L  Zij antwoordden Hem: 

A  “Jezus, de Nazoreeër.” 

L  Jezus zei hun: 

C  “Dat ben Ik.” 

L  Ook Judas, zijn verrader, bevond zich bij hen. Nauwelijks had Jezus hun 
gezegd: Dat ben Ik, of zij weken achteruit en vielen op de grond. Nog eens 
vroeg Hij hun: 

C  “Wie zoekt gij?” 

L  Zij zeiden: 

A  “Jezus, de Nazoreeër.” 

L  Jezus antwoordde: 

C  “Ik heb u gezegd, dat Ik het ben. Als gij Mij zoekt, laat deze mensen dan 
gaan.” 



 

 

L  Vervuld moest worden wat Hij gezegd had: Niemand van hen, die Gij Mij 
gegeven hebt, liet Ik verloren gaan. Maar Simon Petrus had een zwaard bij zich. 
Hij trok het en verwondde daarmee de knecht van de hogepriester door hem 
het rechteroor af te slaan. De naam van die knecht was Malchus. Jezus echter 
sprak tot Petrus: 

C  “Steek dat zwaard in de schede; zou Ik de beker niet drinken die mijn Vader 
Mij gegeven heeft? 

L  De afdeling met de bevelhebber en de dienaars van de Joden grepen toen 
Jezus vast, boeiden Hem en brachten Hem eerst naar Annas.  
Deze was namelijk de schoonvader van Kájafas die dat jaar hogepriester was, 
dezelfde Kájafas, die aan de Joden de raad had gegeven:  
Het is beter, dat er één mens sterft voor het volk. 

Lied:  Midden in de dood 
          zijn wij in het leven,  
          want Een breekt het brood, 
          om met ons te leven, 
          midden in de dood. 
           
L  Simon Petrus en nog een andere leerling volgden Jezus. Die leerling nu, was 
een bekende van de hogepriester en zo ging hij tegelijk met Jezus het paleis van 
de hogepriester binnen, terwijl Petrus buiten de poort bleef staan.  
Die andere leerling, de bekende van de hogepriester, kwam naar buiten, sprak 
met de portierster en bracht Petrus naar binnen. 
Het meisje, dat aan de poort stond, vroeg Petrus: 

P  “Ben je ook niet een van de leerlingen van die man?” 

L  Hij zei: 

P  “Welneen.” 

L  Omdat het koud was, hadden de knechten en dienaars een houtskoolvuur 
aangelegd en stonden zich te warmen. Ook Petrus stond bij hen en warmde 
zich. De hogepriester ondervroeg Jezus over zijn leerlingen en zijn leer.        
Jezus antwoordde hem: 

C  “Ik heb openlijk tot de wereld gesproken. Ik heb altijd onderricht gegeven in 
een synagoge of in de tempel waar alle Joden bijeenkomen en er is niets wat Ik 
in het geheim heb gesproken. Waarom ondervraagt gij Mij? Ondervraag de 
mensen, die gehoord hebben wat Ik hun heb verkondigd. Die weten goed wat Ik 
heb gezegd.” 

L  Op dit woord gaf een van de dienaars, die naast Hem stond, Jezus een klap in 
het gezicht en voegde Hem toe: 



 

 

P  “Antwoordt Gij zo de hogepriester?” 

L  Jezus antwoordde hem: 

C  “Indien Ik iets verkeerds gezegd heb, verklaar dan wat er verkeerd in was; 
maar indien het goed was, waarom slaat gij Mij?” 

L  Daarop zond Annas Hem geboeid naar de hogepriester Kájafas. Simon Petrus 
stond zich te warmen toen iemand hem vroeg: 

P  “Ben ook jij niet een van zijn leerlingen?” 

L  Hij ontkende het en zei: 

P  “Welneen.” 

L  Maar een van de knechten van de hogepriester, een bloedverwant van de 
man, bij wie Petrus het oor had afgeslagen zei: 

P  “Heb ik je niet in de boomgaard bij Hem gezien?” 

L  Petrus ontkende het opnieuw en meteen begon er een haan te kraaien. 

Lied:  Dood is in ons bloed, 
          dood voor onze ogen, 
          maar Hij geeft ons moed,  
          dat wij leven mogen 
          met de dood in ’t bloed.  
           
L  Toen brachten ze Jezus van het huis van Kájafas naar het pretorium. Het was 
vroeg in de morgen. Zelf gingen zij het pretorium niet binnen, want ze moesten 
het paasmaal kunnen eten en mochten zich daarom niet verontreinigen. 
Daarom kwam Pilatus naar buiten en vroeg hun: 

P  “Welke beschuldiging brengt gij tegen deze man in?” 

L  Zij gaven hem ten antwoord: 

A  “Als dit geen misdadiger was, zouden wij Hem niet aan u hebben 
overgeleverd.” 

L  Daarop zei Pilatus: 

P  “Neemt Hem dan zelf en vonnist Hem volgens uw Wet!” 

L  De Joden antwoordden hem: 

A  “Wij missen het recht om iemand ter dood te brengen.” 

L  Zo zou Jezus’ woord in vervulling gaan, waarmee Hij had aangeduid welke 
dood Hij zou sterven.  
Nu ging Pilatus het pretorium binnen, riep Jezus bij zich en zei tot Hem: 



 

 

P  “Zijt Gij de koning der Joden?” 

L  Jezus antwoordde hem: 

C  “Zegt gij dit uit uzelf of hebben de anderen u over Mij gesproken?” 

L  Pilatus gaf ten antwoord: 

P  “Ben ik soms een Jood? Uw eigen volk en de hogepriesters hebben U aan mij 
overgeleverd. Wat hebt Gij gedaan?” 

L  Jezus antwoordde: 

C  “Mijn koningschap is niet van deze wereld. Zou mijn koningschap van deze 
wereld zijn, dan zouden mijn dienaars er wel voor gestreden hebben, dat Ik niet 
aan de Joden werd uitgeleverd. Mijn koningschap is evenwel niet van hier.” 

L  Pilatus hernam: 

P  “Gij zijt dus toch koning?” 

L  Jezus antwoordde: 

C  “Ja, koning ben Ik. Hiertoe ben Ik geboren en hiertoe ben Ik in de wereld 
gekomen om getuigenis af te leggen van de waarheid. Al wie uit de waarheid is, 
luistert naar mijn stem.” 

L  Pilatus zei tot Hem: 

P  “Wat is de waarheid?” 

L  Na die woorden ging hij weer naar buiten tot de Joden en zei: 

P  “Ik vind hoegenaamd geen schuld in Hem. Maar er bestaat onder u de 
gewoonte, dat ik met Pasen iemand vrijlaat. Wilt gij dus, dat ik u de koning der 
Joden vrijlaat?” 

L  Toen begonnen ze opnieuw te schreeuwen: 

A  “Neen, die niet, maar Barabbas!” 

L  Barabbas was een rover. Toen liet Pilatus Jezus geselen. De soldaten vlochten 
een kroon van doorntakken, zetten Hem die op het hoofd en wierpen Hem een 
purperen mantel om. Ze traden op Hem toe en zeiden: 

A  “Gegroet, koning der Joden!” 

L  En zij sloegen Hem in het gezicht. Pilatus ging weer naar buiten en zei tot 
hen: 

P  “Ziehier, ik breng Hem naar buiten om u te doen weten, dat ik volstrekt geen 
schuld in Hem vind.” 



 

 

L  Jezus kwam dus naar buiten, terwijl Hij nog de doornenkroon en de purperen 
mantel droeg. Pilatus zei tot hen: 

P  “Ziehier de mens.” 

L  Maar toen de hogepriesters en hun dienaars Hem zagen, schreeuwden ze: 

A  “Kruisigen, kruisigen!” 

L  Pilatus zei hun: 

P  “Neemt gij Hem dan en kruisigt Hem, want ik vind geen schuld in Hem.” 

L  De Joden antwoordden hem: 

A  “Wij hebben een Wet en volgens die Wet moet Hij sterven, omdat Hij zich 
voor Gods Zoon heeft uitgegeven.” 

L  Toen Pilatus dit hoorde, werd hij nog meer bevreesd. Hij ging het pretorium 
weer binnen en sprak tot Jezus: 

P  “Waar zijt Gij vandaan?” 

L  Jezus gaf hem echter geen antwoord. Daarom zei Pilatus: 

P  “Gij spreekt niet tegen mij? Weet Ge dan niet, dat ik de macht heb om U vrij 
te spreken, maar ook de macht heb om U te kruisigen?” 

L  Jezus antwoordde: 

C  “Ge zoudt volstrekt geen macht over Mij hebben als u die niet van boven 
gegeven was. Daarom is de zonde van hem, die Mij aan u heeft overgeleverd 
groter.” 

L  Van dit ogenblik af wilde Pilatus ertoe overgaan Hem vrij te laten. Maar de 
Joden schreeuwden: 

A  “Als ge die man vrijlaat, zijt ge geen vriend van de keizer. Wie zich voor 
koning uitgeeft, komt in verzet tegen de keizer.” 

L  Toen Pilatus hen dit hoorde roepen, liet hij Jezus naar buiten brengen en ging 
op de rechtersstoel zitten, op de plaats, die Litóstrotos heet, in het Hebreeuws 
Gabbata. Het was de voorbereidingsdag voor Pasen, ongeveer het zesde uur. 

L  Hij zei tot de Joden: 

P  “Hier is uw koning.” 

L  Maar zij schreeuwden: 

A  “Weg, weg met Hem! Kruisig Hem!” 

L  Pilatus vroeg: 



 

 

P  “Zal ik dan uw koning kruisigen?” 

L  De hogepriesters antwoordden: 

A  “Wij hebben geen andere koning dan de keizer!” 

L  Toen leverde hij Hem aan hen uit om de kruisdood te ondergaan, en zij 
namen Hem over. 

Lied:  Lamp voor onze voet, 
           licht voor onze ogen, 
           geef ons levensmoed, 
           met de dood voor ogen, 
           met de dood in ’t bloed. 
 
L  Zelf zijn kruis dragend, trok Jezus de stad uit naar wat de Schedelplaats heet, 
in het Hebreeuws Golgota. Daar sloegen zij Hem aan het kruis, en met Hem nog 
twee anderen, aan elke kant een en Jezus in het midden. Pilatus had ook een 
opschrift laten maken en op het kruis doen aanbrengen.  
Het luidde: Jezus, de Nazoreeër, de koning van de Joden. 
Vele Joden lazen dit opschrift, want de plaats waar Jezus gekruisigd werd, lag 
dicht bij de stad. Het stond er in het Hebreeuws, het Latijn en het Grieks. De 
hogepriesters van de Joden nu zeiden tot Pilatus: 
 
A  “Ge moest er niet op zetten: ‘de koning van de Joden’, maar: ‘Hij heeft 
gezegd: Ik ben de koning van de Joden’.” 

L  Pilatus antwoordde: 

P  “Wat ik geschreven heb, heb ik geschreven.” 

L  Toen de soldaten Jezus gekruisigd hadden, namen ze zijn kleren en deelden 
ze in vieren, voor iedere soldaat een deel. Ze namen ook de lijfrok, die echter 
zonder naad was, aan één stuk geweven van bovenaf. Daarna zeiden ze tot 
elkaar: 

A  “Laten we die niet scheuren, maar er om loten wie hem krijgt.” 

L  Aldus moest de Schrift vervuld worden:  
Zij verdeelden mijn kleren onder elkaar en dobbelden om mijn gewaad.  
Terwijl de soldaten hiermee bezig waren, stonden bij Jezus’ kruis zijn moeder, 
de zuster van zijn moeder, Maria, de vrouw van Klopas, en Maria Magdalena. 
Toen Jezus zijn moeder zag en naast haar de leerling, die Hij liefhad, zei Hij tot 
zijn moeder: 

C  “Vrouw, zie daar uw zoon.” 

L  Vervolgens zei Hij tot de leerling: 



 

 

C  “Zie daar uw moeder.” 

L  En van dat ogenblik af nam de leerling haar bij zich in huis. Hierna, wetend 
dat nu alles was volbracht, zei Jezus, opdat de Schrift vervuld zou worden: 

C  “Ik heb dorst.” 

L  Er stond daar een kruik vol zure wijn. Ze doopten er een spons in, staken die 
op een hysopstengel en brachten die aan zijn mond. Toen Jezus van de zure 
wijn genomen had, zei Hij: 

C  “Het is volbracht.” 

L  Daarop boog Hij het hoofd en gaf de geest. 

Hier knielen allen enige ogenblikken. 
 
L  Aangezien het voorbereidingsdag was en de Joden niet wilden, dat de 
lichamen op sabbat aan het kruis bleven – het was bovendien een grote sabbat 
– vroegen zij aan Pilatus verlof de benen van de gekruisigden te breken en hen 
weg te nemen. Daarom kwamen de soldaten en sloegen zowel bij de ene als bij 
andere, die met Hem was gekruisigd, de benen stuk. Toen zij echter bij Jezus 
kwamen en zagen dat Hij reeds dood was, sloegen zij Hem de benen niet stuk, 
maar één van de soldaten doorstak zijn zijde met een lans; terstond kwam er 
bloed en water uit. Die het gezien heeft, getuigt hiervan; zijn getuigenis is waar 
en hij weet dat hij de waarheid zegt, opdat ook gij zoudt geloven. Dit is 
gebeurd, opdat de Schrift zou vervuld worden: Van zijn gebeente zal niets 
worden verbrijzeld, terwijl nog een ander Schriftwoord zegt: Zij zullen opzien 
naar Hem, die zij hebben doorstoken. 

Lied:  Jezus, uit de dood 
          Opgestaan tot leven, 
          Wees voor ons het brood, 
          dat wij in U leven 
          Midden in de dood. 
    
L  Jozef van Arimatéa, die een leerling was van Jezus, maar in het geheim uit 
vrees voor de Joden, vroeg daarna aan Pilatus het lichaam van Jezus te mogen 
wegnemen. Toen Pilatus dit had toegestaan, ging hij dus heen en nam het 
lichaam weg. Nikodémus, die Hem vroeger ‘s nachts bezocht had, kwam ook en 
bracht een mengsel van mirre en aloë mee, ongeveer honderd pond. Zij namen 
het lichaam van Jezus en wikkelden het met de welriekende kruiden in 
zwachtels, zoals bij een Joodse begrafenis gebruikelijk is. Op de plaats waar Hij 
gekruisigd werd, lag een tuin en in die tuin een nieuw graf waarin nog nooit 
iemand was neergelegd. Vanwege de voorbereidingsdag van de Joden en 
omdat het graf dichtbij was, legden zij Jezus daarin neer. 



 

 

MOMENT VAN STILTE   
 

 
INLEIDING OP DE KRUISVERERING 
Als een doorn binnendringt in de huid van de mens, dan doet dit pijn. 
Als mensen Jezus een doornenkroon opzetten, 
dan willen ze Hem pijnigen. 
Te veel had Hij in zijn spreken hen getoond, 
hoe medemensen pijn leden. 
Te veel had Hij in zijn spreken opgeroepen, 
om op te komen voor mensen die lijden. 
Te veel had Hij in zijn spreken, hen geraakt in hun doen en laten. 
Nu wilden ze met Hem afrekenen. 
Gekwetst in zijn gezicht maakte men Hem te schande. 
  

God, met de doornenkroon van Jezus voor ogen bidden wij: 
voor alle mensen die gekwetst worden, 
omdat ze opkomen voor de zwakke medemens, 
voor alle mensen die gekwetst worden, 
omdat ze onrecht en onmacht tegenspreken, 
voor alle mensen die gekwetst worden, 
omdat zij in het spoor van uw zoon leven en getuigen, 
dat zij in dit teken van Jezus weer hoop vinden. 
Iemand brengt een doornenroos aan en blijft even staan bij het kruis. 
  

God, deze doornenroos bij het kruis nodigt ons uit, 
ons te laten leiden door het voorbeeld van uw zoon en hem te blijven volgen. 
 

Acclamatie (Taizé) 
Zie uit naar God, zijn dag komt gauw.  
Zie uit naar God: sta op, houd moed. 

 
Als de handen van mensen worden vastgebonden, 
maakt men hen weerloos. 
Door Jezus’ handen op het kruis vast te nagelen, 
wilde men Hem weerloos maken. 
Te veel had Hij met zijn handen mensen, 
die door hun omgeving werden verlamd, 
aangeraakt waardoor zij zich weer konden oprichten. 
Te veel had Hij met zijn handen mensen, 
die door hun omgeving alle zicht op de toekomst ontnomen waren, 
de ogen aangeraakt waardoor zij weer konden zien. 



 

 

Te veel had Hij met zijn handen mensen, 
die het zwijgen werd opgelegd, 
aangeraakt waardoor ze weer durfden spreken. 
Nu zouden ze daar een definitief einde aan stellen. 
Nu wilden ze zijn handen aan banden leggen. 
  
God, met de door nagels gekwetste handen voor ogen bidden wij: 
voor elke mens die uit jaloersheid van medemensen 
zijn handen afgesneden wordt, 
voor elke mens die omwille van roddels en verhalen 
zijn handen niet meer durft uitsteken, 
dat zij in dit teken van Jezus weer vertrouwen vinden. 
Iemand brengt een hand aan en blijft even staan bij het kruis.  
 
God, deze hand bij het kruis nodigt ons uit, 
ons te laten leiden door uw zoon en hem te blijven volgen. 
 
Acclamatie (Taizé) 

Zie uit naar God, zijn dag komt gauw.  
Zie uit naar God: sta op, houd moed. 

 
De voeten van Jezus werden vastgenageld, 
zo zou Hij geen stap meer kunnen verzetten. 
Als Hij niet meer naar de mensen toe kan gaan, 
dan zal zijn faam wel snel uitsterven. 
Vastgekluisterd aan dit kruis, teken van schande en verraad, 
zouden mensen Hem wel vaarwelzeggen. 
Dan wordt alles weer gewoon, 
dan kan alles weer verdergaan zoals het was. 
  
God, met de door nagels gekwetste voeten voor ogen, bidden wij U: 
voor mensen die vastgebonden zitten in hun eenzaamheid 
en niemand vinden die hen tussen medemensen brengt, 
voor mensen die vastgenageld worden op hun verleden 
en niet meer tussen mensen durven komen, 
dat zij in dit teken van Jezus weer durf vinden. 
Iemand brengt wandelschoenen aan en blijft even staan bij het kruis.  
 
God, deze wandelschoenen bij het kruis nodigen ons uit, 
om het voorbeeld van uw zoon, stap voor stap, te blijven volgen. 
 
  



 

 

Acclamatie (Taizé) 
Zie uit naar God, zijn dag komt gauw.  
Zie uit naar God: sta op, houd moed. 

 
De laatste stoot, de ultieme genadeslag: een mens raken in zijn hart. 
Om zeker te zijn dat Hij dood was, 
om zeker te zijn dat zij nu weer hun eigen weg konden gaan, 
doorboorden ze zijn hart. 
Zijn hartelijkheid, zijn liefde, 
zijn spreekkracht om op te komen voor elke mens die ten ondergaat, 
werd nu definitief het zwijgen opgelegd. 
Zonder hart was Hij niemand meer. 
  
God, met het gekwetste hart voor ogen bidden wij U: 
voor mensen die versteend zijn van hart, 
voor mensen die met een klein hartje leven uit schrik voor anderen, 
voor mensen die met een gebroken hart leven 
en niet meer durven dromen, 
voor mensen die harteloos geworden zijn, 
dat zij in dit teken van Jezus weer moed vinden. 
Iemand brengt een hart aan en blijft even staan bij het kruis. 
 
God, dit hart bij het kruis nodigt ons uit, 
om het voorbeeld van  uw zoon met hart en ziel te blijven volgen. 
 
Acclamatie (Taizé) 

Zie uit naar God, zijn dag komt gauw.  
Zie uit naar God: sta op, houd moed. 

 

MOMENT VAN STILTE    

 
KRUISVERERING 
Een houten kruis met nagels doorboord, is teken van lijden en pijn. 
Een houten kruis met bloemen getooid, is teken van hoop en bevrijding. 
Dit kruis eren, is de nagels uittrekken en het met bloemen tooien 
zodat het ten volle een getuigenis van hoop en toekomst mag zijn. 
 
Om dit te bekrachtigen, is er nu gelegenheid om hulde te brengen aan het kruis. 
Dit kunt u doen door uw meegebrachte bloemen neer te leggen. Mocht u geen 
bloemen hebben, dan kunt u ook een kaars aansteken en in de daarvoor 
bestemde blokken plaatsen. Deze kaarsen liggen hier vooraan.  



 

 

Ondertussen wordt gezongen: 
Cross of Jesus 
Cross of Jesus, cross of sorrow 
Where the blood of Christ was shed 
Perfect man on thee did suffer 
Perfect God on thee has bled! 
 

Here the King of all the ages 
Throned in light ere worlds could be 
Robed in mortal flesh is dying 
Crucified by sin for me. 
 

O mysterious condescending! 
O abandonment sublime! 
Very God Himself is bearing 
All the sufferings of time! 
 

Cross of Jesus, cross of sorrow 
Where the blood of Christ was shed. 
Perfect man on the did suffer. 
Perfect God on thee has bled. 
 

TER OVERWEGING 
Wie heeft Hij dan? 
Christus heeft geen andere handen 
dan onze handen om vandaag zijn werk te doen. 
Hij heeft geen andere voeten 
dan onze voeten om de mens te geleiden op zijn weg. 
 

Hij heeft geen andere mond 
dan onze mond om de mens te verhalen hoe Hij stierf en weer verrees. 
Hij heeft geen andere hulp 
dan onze hulp om de mens nader tot Hem te brengen. 
 

Maar als onze handen nu eens drukker zijn  
met ander werk dan met het zijne? 
Wie heeft Hij dan... 
... om over zijn liefde te vertellen? 
... om zijn Licht te verspreiden? 
... om Hem te loven voor 
wat Hij voor ons heeft gedaan? 
Wie? 



 

 

ONZE VADER 
Onze Vader die in de hemel zijt 

Uw naam worde geheiligd. Uw rijk kome. 
Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 
Geef ons heden ons dagelijks brood.  
En vergeef ons onze schulden, 
zoals ook wij vergeven aan onze schuldenaren.  
En breng ons niet in beproeving, 
maar verlos ons van het kwade. 
 

Want van U is het Koninkrijk, en de kracht, 
en de heerlijkheid in eeuwigheid.  
Amen. 
 

LIED 
God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten (PP-bundel nr. 103) 
K: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
 
K: Mijn God, roep ik overdag en Gij zwijgt, 
 ik roep het ’s nachts en Gij laat mij maar roepen. 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
 
K: Onze vaderen hadden vertrouwen in U, 
 vertrouwen, en Gij zijt hun redding geweest. 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
 
K: Zij riepen om U en Gij waart hun uitkomst 
 en nooit hebt Gij dat vertrouwen beschaamd. 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
 
K: Ik ben geen mens meer, ik ben een worm 

gehoond door de mensen, veracht door de buurt. 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
 
K: Ik ben bespottelijk in aller ogen, 

iedereen lacht me hoofdschuddend uit: 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 
 
K: “Hij zocht het bij God, laat die hem dan redden, 
 laat God hem bevrijden, die houdt toch van hem.” 
A: God, mijn God, waarom hebt Gij mij verlaten 



 

 

SLOTWOORD 
Wij zijn met de Heer meegegaan, 
een kruisweg door liefde gedragen. 
Wij voelen mee met wat Jezus meemaakte 
zo ‘n tweeduizend jaar geleden. 
Maar wij voelen ook mee met wat Hij nu meemaakt 
in die vele kleine mensen die lijden. 
 
Telkens zouden wij het lijden willen verzachten, 
de dood willen tegengaan. 
Maar wij voelen ons machteloos. 
Soms zelfs vrezen wij dat het kwade sterker is dan het goede. 
Het enige waartoe wij in staat zijn, 
is in geloof en vertrouwen meegaan met de lijdende mensen. 
  
Pasen is het teken dat strelen langer duurt dan slaan, 
dat delen langer standhoudt dan onderdrukking, 
dat leven het haalt op de dood, 
dat liefde wint van haat. 
 
Laten we bidden dat ook in onze tijd 
Pasen aan onze wereld mag gebeuren. 
Laat ons dan in de stilte van dit uur bidden en dromen 
dat Pasen dichterbij komt. 
 
 

STIL EN INGETOGEN VERLATEN WE DE KERK  
 
  
 

  



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MEDEDELINGEN:   
* Paaszaterdag; 
 21:00 uur Paaswake, voorganger C. Jongeneelen  
 met muzikale begeleiding door het koor Nicoza  
  
* Eerste Paasdag;  
 10:00 uur Communieviering, voorganger Bert van Wilgenburg  
 met  muzikale begeleiding van het Gemengd Koor  
 
* Tweede Paasdag;  
 geen viering 


